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Világháború s világbéke
A lsólendva, julius 5

A háborút is meg lehet szokni csak úgy, 
minta béke civilizációját. Tizenegy hónappal 
ezelőtt, mikor a szerbeknek hadat üzentünk, 
ki hitte volna, hogy a pöttyöm kis náció 
gyilkossági pőréből világháború lesz, mely
ben a földgömb valamennyi nagyhatalmas 
sága kihúzza a kardját; hogy a német és 
török fegyverbarátságban iebirjuk a muszka 
kolosszuson kivid Franciaországot, Angliát, 
Belgiumot; hogy még három évtizedes szö
vetségesünk: Olaszország is ellenünk támad; 
s ki hitte volna végül, hogy katonával, 
élelemmel, lőszerrel és pénzzel győzzük 
három, legfeljebb hat hónapnál tovább?

Azóta megtörtént ez a csoda, sőt meg 
is hatványozódott. Majd egy éve álljuk már 
a harcot, hónapról-hónapra erőteljesebben 
es diadalmasabban gyűrjük le ellenségein
ket s emellett jut még katona a határainkra 
is, tartalékaink meg épen korláttalanok: ein- 
berhen, lőszerben, eleségbcn és pénzben 
egyaránt. S maguk az emberek is, akik eleinte 
a győzelem gyors kiküzdésében reményked
tek, idők folyamán beleedződtek és bele
szoktak a szakadatlan harcba s a lövész
árkokban úgy berendezkedtek, mintha egy 
uj hétéves háború küszöbén állnánk. Min
den újonnan felbukkanó ellenséget szinte 
az öröm kitörésével fogadják küzdő kato
náink, nemhogy elcsüggesztené őket. Hála

Háborús világ. )
Olyan régen tudni vágytam,
Hogy a háborús világban 

Mint élnek az em berek?
Mig a véres harci téren 
Sebesülten s  halottképpen 

Pusztul egy-egy hadsereg.

M ost látom, mily szürke próza 
Részletekben felaprózva 

Egész ország é le te ;
Teli vagyunk békevággyal 
És e vagyunk folyton szárnyal,

Hossza nincs, de vége se !

Gyermek édesapját feiti 
S a vénségre hajló féifi 

Harcos k atonafiá t;
Ápoljuk a sebesültet,
Mig más a sok menekültnek 

Bőven enni, enni ád.

Sok a kedvesét siratja,
Akit vagya, indulatja 

Halálos veszélybe v itt;
És siratja gyászruhásan 
S nincs vigasza egyéb másban —

Vigasza csupán a hit .

S a nagy idők végét várv. n,
Dús reménység lágy párnáján 

Napot nap után tolunk 
S mig a harcok sorsa eldől,
Eletet a hentesektől

S pék uraktol koldulunk

Nagy Lajos.

*) Szerzőnek „Lázas napokból" cimCi uj könyvéből.
M egrendelhető a szerzőnél Nagykanizsán. Ára 2 korona.

Istennek! mondják legalább ezzel 
is leszámolhatunk egy füst alatt.

Történelmi időket elünk, amelyek uj 
szellemet és uj lelket öntöttek az emberekbe. 
Akik békés időben a szellőtől is óvták egészsé
güket, most egcsz természetesnek tartják, 
hogy napjában húszszor is farkas szemet 
nézzenek a halállal. Már-már úgy látszott, 
hogy a civilizáció elpuhitotta az embereket 
s a haladó tudomány kiölhetetlenné nevelte 
bennünk a hosszú és felhőtlen élet utáni 
vágyat, a háború ebben a tekintetben is 
csodákat müveit. Ezt a fogalmat, hogy: 
„beteg ember", azóta nem ismerik s aki 
vonszolni képes magát, valamilyen utun- 
módon szolgálni kívánja hazáját. A szülő
földhöz való ragaszkodás uj Antheusokat 
teremtett, akik nemcsak élni tudnak, de 
szívesen meg is halnak az otthon rögéért. 
Csődöt mondott minden egyéni önzés s át
adta helyét a legtisztább altruizmusnak.

Hosszú petyhüdtség, az izmok, lelkek 
és erkölcsök elernyedtsége után igazi meg
váltás az ilyen háborús vihar. Mikor annyi 
bizonyos, hogy a világháborút megelőzött 
bizonytalanság okozta általános depresszió 
és pangás olyan lehetetlen helyzetet terem
teti, amelyből tényleg csak úgy volt mene
külés, ha valaki bátor, határozott kézzel 
kardot ránt s kettévágja a gordiusi csomót.

Hát kettévágták s most minden jel 
arra mutat, hogy- helyesen tették. Tisztul a 
helyzet, barát és ellenség megtalálja a maga 
partnerét, a gyűlölködő házastársak elvál

A Halál a kórházban.
Irta : GÁCS DEMETER, egyéves önkéntes (Nagykanizsa.)

A sarokban a tatár fekszik. Dagadt, vértelen 
és idegenül sárga arcában két elgyötrött szem 
villog; két riadt és kétségbeesett fekete csillag 
amely vad, ázsiai bánattal sötétlik az ijesztően 
megnőtt szemfehérből. A tatár tudja, hogy kevés 
napja van az életből, amely még itt is, az idegen 
ország kemény szalmazsákján is olyan kívánatos. 
De mindenki tudja ezt az 1-es kis teremben.

Az őrség parancsnoka, amikor fölállította a 
fegyveres posztot a szobában, elintézöen hederint 
a kezével és nyomott hangon mormogja a ba
jusza a lá :

— Ez sem viszi már sokáig.
Egész nap mozdulatlanul fekszik, csak a 

nagy szeme forog, egyéb nem mozdul rajta. Néha 
felnyög és rekedten hörögve kér valamit, több
nyire vizet. A cseh verter érti a szavát, az szol
gaija ki. A többiek nyugodtan beszélnek, esznek, 
isznak, ővele már senkisem törődik, megfelejt
keztek róla. Meghal, hát meghal.

Délután, estefelé már, bejön a doktor ur a 
feleségével, meg a tanárnéval, aki tud oroszul. 
Levélpapírt, tollat és cukrot hoznak az oroszok
nak. Közben beszélget velük, szegényeknek nagy 
öröm, hogy itt, messzire, ezer meg ezer mértföld- 
nyire a nagy orosz rónaságtól egy finom uri- 
asszony oroszul szól hozzájuk. A doktor ur ekkor 
a tatárra mutat és azt mondja a tárnáménak:

— Kérdezze meg tőle, nem akar-e íratni 
haza, hogy nagyon rosszul van, meghal?

hatnak s fel is ut, le is ut, kiki arra megy, 
ahova a szive húzza, ahova a faji, nemzeti 
és történelmi érzések s a természetes élet
érdekek közössége utalja. Uj hatalmi cso
portosulások kezdődnek, friss erők kopog
tatnak a vilagkoncert kulisszáin, bebocsát- 
tatást es illő érvényesülést kérve.

Lz az, ami a világháborút szítja, nyújtja 
és egyre újabb intervenciókkal komplikálja. 
A habozok is kilépnek a pódiumra, jobbra 
vagy balra döntést provokálnak. Ez után 
a rettenetes világfelfordulás után hosszú 
évtizedekig, talán egy évszázadig sem lehet 
háborút csinálni. Végezzünk el hát mind
nyájan minden függő kérdést, intézzünk el 
a lelkekben forrongó minden vágyat, aspi
rációt és minden megnyugodni nem tudó 
veit és tényleges sérelmet. A nagy erőpróba 
folyamán vagy teljesülnek a vágyak, vagy 
igazolást nyer a lemondás szükségessége.

Hogy ez igy van és hogy ennek ter
mészetszerűleg igy kellett történnie, ezt 
nemcsak a politikusok és diplomaták tudják 
igy, de érzik ott kinn a lövészárkokban is. 
Mindenki a végleges leszámolás mellett 
van, még ha mindent kockáztat is vele, még 
ha a fogat is ott kell hagynia. S ezért van, 
hogy ezt a háborút nem a diplomaták nyújt
ják mesterségesen (ők inkább simítanának 
a komplikációkon, félve a túlságosan nagy 
kockázatoktól!), hanem a hadsereg követeli 
legerélyesebben.

Nem magát a háborút akarjak, hanem 
közvetve a fenekedést követő békét szeret-

A tanárnő azonban megrázkódik.
— Ezt, mondja, — ezt csak nem kér

dezhetem meg tőle?!
A doktor ur persze már több embert látott 

meghalni, ö nem veszi olyan tragikusan.
— Ennek már mindegy. Holnap meghal.
Hanem hát mégse kérdezték meg tóle.
Most már muszáj a tatárra gondolni. Mégis

c sa k ... lefekszem egy szobában valakivel, akiről 
tudom, hogy holnap meghal. S tudja ö is. Talán 
már napok óta tudja s talán még ma is remény
kedik. hogy megéli a holnapot is. mint tegnap 
vagy tegnapelőtt.

Roppant fájdalmai lehetnek. Sokszor felnyög 
es néha percekig hörög, ilyenkor lettenetes hall
gatni, állati kin hördül belőle. S mégis: vájjon 
meghalni szeretne, vagy élni . . .  igy is?

Mire gondolhat egy ilyen tatár? Biztos, hogy 
van valakije, akit otthon hagyott a krimi félszi
geten vagy egyebiit . Talán családja is van. Az 
arca még most is megtévesztésig hasonlít egy 
emberarchoz. S nem latszik lehetetlennek, hogy 
belül is úgy érez, mint mi.

Vallásra valószínűleg igazhitű mozlim s ha 
maradt még annyi öntudata, hogy imádkozzék, 
bizonnyal Allahnak panasz.- i kínjait s Mohám- 
medhez fohászkodik, bizonnyal ötét kérdezi: miért 
mindez? Miért kellett neki otthagyni a békés ázsiai 
pusztákat s idegen országban, ahol senkisem érti 
a szavát, idegen emberek, hitetlen gyaurok között 
szenvedni, elpusztulni ?

Kilenc órakor azonban le kellett feküdni s 
csakhamar elaludtam. Mikor felébredtem, hajnali 
két órára kongott a felsőtemplom harangja. De

Alsólendvai Hiradó
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nék minél tartósabbra kovácsolni. Sí vis 
paccm, para belliim. Háborúval csinálják a 
békét. Azt a békét, melyről a mi Petőfink 
álmodott hetven evvel ezelőtt: amely a világ
szabadság pillérein épül. S ez lesz a világ
háború egyetlen érdemes gyümölcse: a 
v i I á g b é k e. h.

A falusi „jólét."
Az alábbi cikket egy falusi olvasónk 

küldte be. Nem étiünk vele mindenben 
egyet s azért alkalomadtán vissza
térünk rá. A szerkesztő .

A háború kitörése óta átment a köztudatba, 
hogy az itthon maradt falusi népesség nagyszerű 
viszonyok közt él most. Hogy csak a vátosi em
bert sújtja a háború, mert a falusi nép most dús
kál a pénzben, hogy faluhelyen most hegyen- 
völgyön lakodalom, eszem-iszom, szakadatlan 
dinom-dánom folyik. És csodálatos, hogy nemcsak 
azok hirdetik a falusi nép mostani aranykorszakát, 
kik békében is állandóan idillikusnak tüntetik fel a 
falusi életet, kik szükségtelennek tartanak minden 
reformot a föld népének érdekében, hanem prog
resszív körökben is lépten-nyomon hallunk be
szélni a háború okozta falusi jólétről.

Mi okozta volna egyszerre ezt az irigylésre 
méltó nagy bőséget? Általában két körülményre 
szoktak hivatkozni. Azt mondják, hogy egyfelől 
a falusi nép most nagyszerűen értékesíthette ter
ményfeleslegét, háromszoros, négyszeres árat ka
pott terményeiért, másrészt az itthon maradottak 
oly nagyösszegii segélypénzeket kapnak, mely 
nem áll arányban békés időbeli standart of Ufó
jukkal. Felületes, látszaton alapuló megállapítás 
mind a kettő.

Először is hol van, mikor volt a mi falusi 
népünknek „terményfeleslege*? Nézzük egy kicsit 
a statisztikát. A számok beszélnek. Igaz, hogy 
a számok is úgy beszélnek, mint az emberek: 
néha igazat mondanak, de legtöbbször hazudnak. 
Ennél a statisztikánál is sokkal siralmasabb a 
való helyzet képe. Azt mondja a statisztika, hogy 
az öt katasztrá is holdnál kisebb területű birtokkal 
bíró földbirtokosok száma az összes földbirto
kosoknak több mint felét, 55 százalékát teszi s 
az összes birtokosok nagyobbik fele az egész 
megművelt földnek csak egytizenhatod részét 
bírja: 1.335,875 birtokosnak van 1.467,533 hektár

nem erre ébredtem. A sarokban a tatár birkózott 
a halál angyalával. A hörgése mindnyájunkat fölvert. 
A lecsavart lámpa derengésénél nem láttuk az 
arcát. De nem mozdult most se. csak a melléből 
hördült, szakadt föl valami rettenetes állati kin.

Talán egy félórája tartott ez igy szakadat
lanul. Most hal meg, mondtam magamnak. De 
harcolt, vívódott tovább. A haldokló élet nem 
akarta hagyni magát, kétségbeesve, szivszagga- 
tóan védekezett.

Az oroszok fojtott hangon beszélgetnek. 
Biztosan róla, de nem tudni mit.

— Minek el még az ilyen szerencsétlen ? 
— dörmögi az egyik magyar. Még aludni sem 
lehet tőle . ..

Aztán egyszere csend lett.
— Meghalt, — konstatáltam nagyon álmo

san és elaludtam.
Reggel, ébredéskor először a sarokba néz

tem. A szeme nyitva volt, megnagyobbodott és 
fájdalmasan, feketén csillogott. Még élt.

Nagyon csendes volt egész délelőtt, egy
szer sem hallottuk a nyögését. Délben az ápoló 
a szájába kanalazta a levest. Később csibehust 
hozott s odavitte, hogy megetesse szokás szerint. 
Hanem csak letette a csajkát a padra és kiszaladt.

Erre még föl se néztünk. De most sietve 
bejött a doktor ur. nézte, vizsgálta percekig s 
mielőtt kiment, odaszólt az ápolónak:

— Takarja be az arcát.
Az ápoló kiegyengette a meggyötört, sovány 

testet és tréfásan meglóbálta a kiaszott lábat.

területű birtoka, vagyis egy birtokosra jut kö
rülbelül másfél hektár

Hogy a mi extenziv földmivelésünk mellett 
milyen termésfeleslegre tehet szert a birtokosok 
túlnyomó nagy része másfél hektár földből, azt 
számítsa ki az OMGE. De ha lett volna is vala
melyes terményfeleslegük ezeknek a földhöz ragadt 
kisbirtokosoknak, azt sem értékesíthették a há
ború folyamán. A mozgósítás jóval Péter-Pál 
napja után történt s akkorra már a kisgazdák 
jórésze túladott a már előre lekötött kis termény
feleslegén s csak a saját szükségletére való azt a 
kis mennyiséget tartotta magának, melyből „kite
lelhet.' És ebben a tekintetben sokhelyütt még 
rosszabb a helyzet most, mint máskor. Békés 
időben tényleg félre tette a paraszt azt a kis- 
mennyiségü gabonát, melyből családja a telet 
átvegetálhatta, de most, mikor horribilis árakat 
ígértek terményeiért, mikor élelmes kereskedők 
rendre járták s járják a falvakat s vékánként, 
félvékánként vesznek mindennemű gabonanemüt, 
a parasztot is elkápráztatta a pénz csörgése s 
nem gondolva családjára s a jövőre, eladta — 
igaz : „jó pénzért*' utolsó szem búzáját is.

De ezen a váratlanul jött pénzen nem volt 
áldás A mi parasztunk nem szokta mega pénzzel 
való bánást, könnyelműen használta fel ezt a 
pénzt s jóval többet költött, mint máskor Ez 
volt az a rövid pünkösdi királyság, amikor azt 
mondták, hogy a parasztot majdnem felveti a 
pénz. De aztán hamarosan jött a böjtje a vig la
komának. Ugyanazt a gabonát, mit könnyelműen 
eladott, hetek múlva maga kellett, hogy megvegye 
még sokkal drágább áron — a városban. Ma az 
a helyzet, hogy a parasztnak se pénze, se ga
bonája. És még az is súlyosbítja a helyzetet, 
hogy az idei termést el sem adhatja, mert egy 
uj kormányrendelet ettől a jogától is eltiltotta.

Maradna a segélypénz, mint a falusi jólét 
forrása. Lássuk, milyen fényűzés telik ki abból. A 
hadbavonult felesége, gyermeke, keresetképtelen 
szülei kapnak általában fejenként, lakásilletékkel 
együtt napi 93 fillért. A nyolc évnél fiatalabb 
családtagok ennek felét kapják. íme egy példa: 
Egy népfelkelőnek van három gyermeke. Kettő 
nyolc éven aluli. Ez a négytagú család kap a mai 
rettenetes drágaság közepette összesen napi 2 K 
79 fillér segélyt!

Ez a sokat emlegetett „falusi jólét" a há
ború idején!

Nevetett is hozzá elégedetten:
— No, ez sem eszik több csibecombot!
Hanem azért szigorú pontossággal, derekasan

végezte a dolgát. S élvezte a munkáját, mint egy 
müértő. Lezárta az ujjával a képtelenül nagy sze
meket, a két kart kinyújtotta, majd némi tűnődés 
után a jobb kezet az elnémult szív fölé hajította. 
Aztán hátrált egy lépést s félszemét behunyva 
gyönyörködött az elhelyezésben.

Mi is néztük, érdeklődve, de megrendülés 
nélkül. Olyan volt, mint egy rendes halott. Az 
egész arc még jobban megsárgult, az orr fénylett 
s az ajak elkékült. A kezek szederjesek és lilák.

Az ápoló az ágy szélére ült és tréfásan, de 
jóindulatúan évődött vele:

— Hát jobb igy, koma?
A koma azonban nem felelt. Az orvosok és 

a magyarok össze-vissza beszéltek. Szomorúság
ról szó se volt, egy-egy jó tréfának vidáman 
kacagtak, de cinizmus nélkül. A tatárt nem ne
vettek ki. de nem is sajnálták. Tudott dolog 
volt, hogy meghal. Hát most meghalt.

A halott arcra ekkor már kendő borult, de 
némelyik olykor odament, fölemelte a kendőt és 
kíváncsian megnézte.

Jóképű ember volt, — mondták, — csak 
az éjjel ne lármázott volna úgy. — De hamar 
megnyugodtak:

-- No most már nem lármáz.
Ezzel nekiláttak az evésnek. Két óra felé 

a tatárt elvitték az ágyával együtt.

Csábítás nyaralásra.
— Egy pesti ember levele a faluról. —

Pocsolyafüred, 1915. julius 1.
Miért nem jönnek nyaralni, édes Rozgonyi 

ur? Nem azért mondom, mert azzal akarok hen
cegni, hogy mi már nyaralunk, hanem csak jót 
akarok maguknak tanácsolni. Ha kalács nem jut, 
eikel a tanács is, nemde Rozgonyi ur?

Mi se azért nyara unk, édes Rozgonyi ur, 
mert a partájok, meg a házmesterék előtt akar
tunk egy kicsit hencegni, de lássa, a feleségem 
ideges, a gyermekeim vérszegények és nem bírták 
már a pesti forróságot és a vásárcsarnoki drá
gaságot. Hiába, a jó levegőnek és az olcsóság
nak nincsen párja. Ez megerősíti az idegeket, ez 
ad vért, mindent.

Mi azért nyaralunk, mert a véletlen is segí
tett ebben. Tudja, az apósom mindent belátó, 
méltányos ember volt. Meghalt a jó lélek guta- 
ütés által, hogy mi egy kis örökséghez jussunk, 
hogy egy kicsit nyaralni mehessünk, mert bizony 
az én jövedelmemből csak hitelben lehetett volna 
nyaralni.

Itt Pocsolyafüreden minden szép, édes Roz
gonyi ur. Szépek az asszonyok, a fák, a házak, 
az esték. Az asszonyok kartonban járnak és ká
romkodnak. A fák megharagudtak egymásra és 
nagyon eltávolodtak egymástól. A házak drágáb
bak, mint akár otthon Pesten. Az esték szunyo- 
gosabbak, mint akár a Margitszigeten. Miért nem 
jönnek ide nyaralni, édes Rozgonyi ur?

A falu utcáin végig még fürdőnk is van, jó 
finom porfürdőnk. Az elöljáróság nem akarja 
ettől a szükséges természeti szépségtől megfosz
tani a községet és ezért nem csapoltatja le. De 
ha fürdőnk nem volna a falu utcáin végig, hova 
járnának a libák, a disznók és a gyermekeink 
fürdeni? Helyes belátással a község elöljárósága 
minden délelőtt, mikor legtöbb ember jár az utcán, 
felkavartatja a fürdőt, mint akár Hévizén vagy 
Pöstyénben. Mert fő a tisztaság cs az egészség!

Én minden este szalmiákszesszel, vagy ter
pentinnel dörzsölöm be a kedves családomat, 
nemcsak azért, mert ez a masszázs kitűnő hatás
sal van az egészségükre, a fejlődésükre, hanem 
azért is, hogy reggelre a szúnyogok, a pókok, a 
boszorkánylepkék, denevérek és egyéb vérszivók 
föl ne falják őket. Egyébként a csípésektől fcl- 
puffadnak, megpirosodnak és igy meglátszik raj
tuk a falusi egészséges szin. Különben is már 
olyan barnák, hogy alig ismerek rájuk. A nap
fürdő teljesen besubickolta őket és itt a napfürdő 
nem kerül személyenkint ennyibe vagy annyiba, 
mert itt teljesen ingyen mérik. Van árnyékunk is, 
mert hoztunk magunkkal Pestről. Mivel Pocsolya
füreden az a szokás, hogy mikor megnőnek a 
fák, kivágják őket, nehogy csak egy tenyérnyi 
árnyékot is nyújtsanak: a feleségem hozatott egy 
elhalt pesti gesztenyesütő rokonunk örököseitől 
egy vízhatlan ernyőt és azt kifeszitettük az udva
ron. Alatta uszóruhákban sütkérezünk, mintha 
gesztenyék volnánk. Hát nem kedves szórakozás 
ez, édes Rozgonyi ur?

Aztán a falusi szórakozásokból is bőven 
kivesszük a részünket. Reggel korán kelünk, igaz, 
hogy nem a magunk jószántából, hanem a köz
ségi kanász ur akaratából, aki — alig hogy pir- 
kad — hatalmas Lehelkürtjével végighangver- 
senyzi a falut, hogy a sertések és az emberek 
egyaránt ijedten futnak ki az utcára. És a nappali 
szórakozások! A legkisebb fiamat már kétszer 
húzták ki a fiatalok a kertekaljai méteres tókából, 
ahova beledobták. Oh, az itteni fiatalság nagyon 
előzékeny és udvarias. A leányomat is megker
gették már. Dolfit most a Pasteur-ba járatom, 
mert kutyaharapást kapott. A feleségemet a főutca 
aszfaltján, mikor a csorda a rendes alkonyati 
sétáját végezte a korzón, feilökte egy tehén, ami
kor a tejhiányról panaszkodott. En pompásan 
érzem magam, amióta a lábamat helyretették. 
Tetszik tudni, nálunk az esték természetesek s 
amióta a falu fövilágitómesterét egy szép napon 
jónak látta magához szólítani a mennyei hatalom, 
csak akkor van világosság az utcákon, ha a hold 
világit, vagy egy-két ház kigyullad. Egy szent
jánosbogárba intenzív fénye mellett mentem haza 
s kificamítottam a biró ur háza közelében levő 
gödörben a lábamat. A nyakamat is kitörhettem 
volna. Hát nincs nekem szerencsém?!

Téved, aki azt hiszi, hogy nálunk drágaság 
van. Nálunk semmi sincsen és ha valaki éhes, 
egyszerűen kimegy a hetipiacra és ott jóllakik 
méreggel; azután hazamegy. Ez a legolcsóbb



jóllakási mód. Jöjjön ide és próbálja meg, édes 
Rozgonvi ur! Ha a feleségemnek mégis szüksége 
van valamire, egy kis olcsó zöldségre, tojásra 
vagy borsóra, egyszerűen hozat a városból. Mi 
nem szidjuk azéit a pocsolyafíircdi piacot, mert 
drága, csak azok szidják, arák nem tudják,.hogy 
a városból olcsóbban lehet mindent meghozatni, 
s a pocsolyafüredi piacon vásárolnak.

Hat igy nyaraiuiik mi :tt, édes Rozgonyi ur. 
És szívből sajnáljuk magukat, akik még mindig 
otthon sülnek, főinek, nyomorognak és unatkoz
nak. Miért nem jönnek ide nyaralni, édes Roz
gonyi ur ? ! . . .

ALSOLENDVA, 1915.

A közönség köréből.
Lapunk egy buzgó előfizetője a következő 

jóízű dolog közlésére kért meg bennünket:

Kérdések a sóhivatalhoz.
1. Miért gyüjteti a „város" az ut mellett 

kupacra a szemetet, ha azt immár negyedik hete 
az ut mellett hagyja?

2. Miért hagyja ezeket a szemétkupacokat 
az ut mellett csak a Waltersdorfer-kerttöl a 
„Csipkés" felé?

3. Miért nem hagyja a szemetet az ut mellett 
ugyanezen kerttől a varos belseje felé?

4. Miért söpreti a „város" nappal az utcá
kat s ha már nappal söpreti, miért söpreti a leg
forgalmasabb időben?

5. Miért nem locsoltatja fel egy kis vízzel 
az utcát a „város", ha már nappal és a legforgal
masabb időben ni u s z á j  söpörni ?

6. Miért söpreti a „város" csak a fő utcá
kat és miért nem söpreti a mellékutcákat is, ha 
már egyszer Lendva olyan nagy város, hogy 
mellékutcái is vannak?

7. Miért lett a köztisztasági rendelet a köz
ségben kidobolva?

8. Miért rendelte el a ..város", hogy a ház
tulajdonosok tartsák tisztán a házuk táját, mikor 
a ..város" épp az ellenkezőjét teszi?

9. Miért intézi a köztisztasági ügyeket a 
sóhivata!, és nem a községi elöljáróság?

10. Minek is a községi elöljáróság, mikor 
a sóhivatal ilyen gyönyörűen működik?

A polgári iskolai segélyző- 
egyesület közgyűlése.

— Saját tudósítónktól. —

Az alsólendvai állami polgári fiúiskola ifjú
sági segélyzö-egyesülcte junius hő 30-án, szerdán 
délután tartotta meg évi rendes közgyűlését a 
városháza tanácstermében.

Ki s s  Dénes igazgató-elnök melegen üd
vözölvén a megjelent tagokat, megnyitja a köz
gyűlést. Ezután előterjesztette az egyesület múlt 
évi működéséről szóló jelentését, melyből közöl
jük a következőket: A tagsági kötelezettség az 
1913 14. tanévben lejárván, uj taggytijtés vált
szükségessé. A kibocsátott felhívás elég szép 
eredménnyel járt, amennyiben 89-en léptek be 
rendes tagokul az egyesületbe. Van az egyletnek 
9 alapitó-tagja is, és igy az összes tagok száma 
98, akik közül 24-en a harctéren teljesitik haza- 
f.ui kötelességüket. Két halottja is van az egye
sületnek : id. Sc hwar c  Samu és Tónika Mihály, 
akiknek emlékét a közgyűlés jegyzőkönyvileg 
örökíti meg. A tagok elismerésre méltó pontos
sággal felelnek meg kötelezettségeiknek; a tagdij- 
hátralék aránylag elég csekély. Az egyesület a 
lefolyt tanévben 106 tanulót látott el a szükséges 
tankönyvekkel és rajzszerekkel; az erre fordított 
összeg 429 kor. 34 fillért tesz ki. — Az egyesü.ct 
bevétele volt: tagdíjakból 166 kor., tanulók be
fizetéseiből 84 kor. 80 fii!., az Alsólendva-Vidéki 
Takarékpénztár adománya 100 kor , alapitó tagdíj 
20 kor., lampionok árának megtérítése címen 1- 
kor., betétek kamataiból 295 kor. 82 fill, meg
előző évi pénztári maradvány 19 K 50 fül- vagyis 
összesen 698 korona 17 fillér. Levonva  ̂ ebből az 
összes kiadást, vagyis 429 kor. 34 fillért, maradt 
az egyleti év végén 268 korona 83 fill. fölösleg, 
mely összeggel az egyesület vagyona 6342 kor. 
38 fillérre emelkedett. Ezen összegből a május 
25-én tartott választmányi gyűlés határozatából 
5000 koronát liadikölcsön-kötvények jegyzésere 
fordítottunk.

A nagy gonddal és részletességgel össze
állított jelentést a közgyűlés egyhangúlag tudomá
sul vette. Utána a számvizsgáló-bizottság nevében 
dr Rudol f e r  Antal jelentette, hogy a számadást 
a bizottság tételroi-tételre megvizsgálta s azt tel
jesen rendben találta. Ezen jelentés alapján a 
közgyü és Bi t t é r  a Béla gondnoknak a felment- 
vényt megadta s neki buzgó fáradozásaiért jegy
zőkönyvi köszönetét szavazott.

A gyűlés utolsó tárgya volt egy gondnoknak, 
egy jegyzőnek és tiz választmányi tagnak meg
választása. Egyhangúlag megválasztattak gond
noknak Bittera Béla, jegyzőnek Plauder János. 
Választmányi tagok lettek: Dr Brünner József, 
Balkánéi Ernő, dr. Chilkó Sándor. Mattyasovszky 
Vince, dr. Józsa Fábián, dr. Rudolfer Antal, 
Strausz Flórián, Teke Dénes, Tóth Pál és dr. 
Wollák Adolf.

Ezután elnök megköszönte a szives érdek
lődést s a közgyűlést bezárta.

ALSÓLENDVAI HÍRADÓ

Véres búcsú.
— Saját tudósitónktól. —

Vasárnap búcsú volt Lentiben. Amikor pedig 
búcsú van Lentiben, verekedés is van. Így volt 
az idén is, azzal a változással, hogy a mostani 
verekedésnek alighanem halottja is lesz.

Vasárnap, a búcsú napján megteltek a lentii 
korcsmák. Szólt a zene, a nóta, folyt a bor, járta 
a tánc mindenfelé. Legvigabban azonban aDonner- 
féle vendéglőben voltak. Ott volt legtüzesebb a 
hangulat. A mulatók közt volt két aratási sza
badságon levő katona is : W é b e r Márton, pol
gári foglalkozására nézve köszörűs cigány és 
K o v á c s  Pál, a civilben földmives.

Kezdetben teljes egyetértésben, jó kollegák
hoz illően iddogált együtt a két hadfi. Velük volt 
Wébernck a felesége is, egy jóképű, tüzrölpattant 
cigánymenyecske. Az asszony parázs tekintetétől 
s az elfogyasztott jófajta itókától a gyúlékony 
Kovács szive csakhamar lángra lobbant, és igy 
támadt a verekedés. A férj. a köszörűs cigány, 
megneszelte a dolgot és résen állott. Leste az 
alkalmas pillanatot, hogy kérdőre vonhassa a 
tilosban vadászgató kollegát. Kovács egyszerre 
táncra kérte Wébernét, a menyecske elment, 
Kovács udvarolni kezdett neki, szépeket súgott a 
fülébe, úgy, hogy Wéberné már-már „bedült", 
mint ahogy Pesten a ferencvárosban mondanák. 
Ekkor lépett közbe Wéber, a féltékeny Othello. 
Közbe lépett és egyszerűen képen teremtette ke
gyeskedő kollegáját. Az sem volt rest s csak
hamar olyan parázsverekedés támadt, hogy csak 
úgy repültek a pufonok és a nyaklevesek.

Tü s k e  Miklós, az egyik jelenlevő megunta 
nézni a két hadfi civakodását és szét akarta őket 
választani. De vesztére. Mert Wéber, a köszörűs, 
mint egy nőstényét féltő himoroszlán, esett neki 
és össze-vissza szurkába. A szegény Tüske egy 
hatalmas szúrást kapott a veséjébe, egyet a nya
kán és egyet a kezén. Tüske eszméletlenül esett 
össze, amely látványra a két veszekedő hadfi 
harci kedve is egyszeriben lelohadt.

A súlyos sebesültet T ó t h  Márton lentii 
csendörőrmester részesítette első segélyben, majd 
pedig kivitték hozzá dr. Br ü n n e r  József alsó
lendvai orvost is. Tüskének az a sérülése, mely 
a veséjét érte, életveszélyes. De azért talán sike
rül megmenteni az életnek.

A szurkáló Wéber ellen megindult az eljárás.

Megszűnt a kolera.
Mint tudvalevő, az alsólendvai járásban 

levő Murabaráti községben junius 14-én egy 
kolerás haláleset fordult elő. Minthogy azóta 
sem Murabarátiban, sem a járás más köz
ségében gvanus megbetegedés nem fordult 
elő, a kolera elfojtottnak tekinthető.

HIR_EK.
/isszafojtott lélekzettel

áll a föld népe az aranykalászos dűlők tövé
ben. Kaszáján nyugtatja izmos kezét az itthon 
maradt férfi, de még a gyenge asszony is. 
Mintha szemét pihentetne, úgy néz elme
rengve a gyönyörűen ringó kalászmezőre.
Isten, Te adtad nekünk az erőt, hogy hitvány 
elleneinkkel jobbra-balra ütve megküzdhes- 
sünk ; Te vagy az a Hatalmasság, ki elénk- 
állitod jóságodat a föld terméseiben is . . . 
Dicsértessék a Te neved érte . . .

így fohászkodik, igy várakozik munkára 
készen a Haza földmivelője. Becsületes ma
gyar lelke igy rebeg hálát most, a mikor 
soha nagyobb, soha égetőbb szükség nem 
volt arra a kalásztengerre, mint az idén. 
Mindig gyönyörűség volt a magyar róna 
ringó rozs- meg buzatengerét nézni s külö
nösen gyönyörűség az idén, amikor jó ter
més ígérkezik mindenfelé.

Hiszen végre itt áll előttünk az a róna, 
mely acélerőt ad vitéz harcosaink kardfor
gató karjának. A magyar föld acélos szemű 
búzájának minden szeme felér a hős katonák 
pezsgő vérszemcséivel. Ezért fojtja vissza 
lélekzetét a föld népe, ezért áll földje tövé
ben mélázó figyelemmel és várja, hogy a Nap 
rálehelje a kalásztengerre utolsó érlelő su
garát is és aztán,. . .  aztán dől a re.’d sorban, 
gyorsan; alakul a kéve, női a kepe kérészi
ről keresztre . . .

Igaz, hogy nincs itt mellette az, aki jobb 
időkben még gyorsabban, még rendesebben 
vágta a rendet; de a vér-, faj-, család- és 
hazaszeretet úgy megacélozta az asszonyt is, 
hogy nincs a férfi, aki szebb rendet vágna, 
mint a gyenge nő. A gyermek pedig játszva, 
könnyedén kapkodja fel a nehéz markokat, 
mert atyjának és önmaguknak, a hazának és 
a testvérnépnek adta meg Isten a minden
napi kenyeret. Ezt kell betakarítani, mire 
ők is megjönnek . . .

Ezért és nem másért áll a föld népe az 
aranykalászos dűlök tövében visszafojtott 
lélekzettel.

— Újabb bevonulási hirdetés. A honvé
delmi miniszter újabb hirdetménye szerint f. évi 
juiius hó 15-én népfölkelői tényleges szolgálatra 
tartoznak bevonulni az 1879. január elseje és 1890. 
december 31-e között, továbbá az 1842., 1843., 
1894. és 1846. évben született mindazon népföl
kelésre kötelezettek, akik a folyó évben meg
tartott bemutató szemlén, vagy pótszemlén utólag 
találtattak alkalmasoknak, kivéve, akik névszerint 
vannak felmentve. A felsorolt korosztályok között 
vannak az összes 19 évesek, akik tehát szintén 
juiius 15-én fognak katvnai szolgálatra bevonulni. 
A 37—42 éves uj népfelkelők bevonulásáról még 
mindig nincsen szó.

— hősi halál. Kol fay István oki. tanító, 
a Csáktornyái áll. tanítóképző intézetnek a mozgó
sításig nevelője, az északi harctéren Drohobicnél 
ellenséges golyótól hősi halált halt 22 éves korában. 
A hős katona a budapesti 29 ik honvéd gya
logezred hadapródja volt.

Orosz fogságból. Hof f mann Aladár 
volt alsólendvai állatorvos, tartalékos hadnagy — 
mint ismeretes — Przemysl feladásakor orosz 
fogságba került sTetjusi nevű varosba lett inter
nálva. Egy helybeli urileány, S z á n t ó  Stefiké, 
tegnap ismét levelet kapott Hoffmar.ntól, melyben 
azt Írja junius 2-ikai kelettel, hogy Tetjusiból a 
Krasnojarsk nevű szibériai városba vitték május
15-én. Ott együtt van négy olyan tiszttársával, 
akikkel Przemyslben is együtt volt. Mint írja, a 
kiima elég jó s a bánásmód és az ellátásuk is 
kifogástalan.

VASAPNAP, JULIUS 4.
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Egy alsólendvai származású pilóta 
bravúrja. A fővárosi lapok juiius elsejei számai 
a sajióhadiszállás jelentésével kapcsolatosan egy 
alsólendvai szarma/ásu pilóta bravúrjáról szá
molnák be A megdicsért, bátor pilóta Hoz ián 
István lakatosseged, Sciiaffhauser Endre alsó- 
lendv.ii mechanikus volt tanonca, ki jelenleg az 
orosz harctéren szolgál mint hadipilóta, szakasz- 
vezetői rangban. A sajtóhadiszállás jelentése igy 
emlékezik meg derek főidink bravúrjáról: „Egy 
orosz repülőgép junius 28-án átrepült dnyeszter- 
melléki frontunkon és Kolomea felé vette útját. 
A mi részünkről azonnal felszállt egy osztrak- 
magyar aeroplán Eroreich megfigyelő főhadnaggyal 
és Hoz ián István szakasz vezetővel, aki a népet 
kormányozta, hogy az eiienseget megtámadják. 
Az orosz, amikor látta a veszedelmet, egyre ma
gasabbra emelkedett, majd kelet fele visszafordult. 
A mi repülőgépünk H< n denkan át a Zaleszcykitől 
mintegy 20 kilométernyire északra fekvő Tiuste-ig 
üldözte, ahol kétezer méter magasságban az orosz 
repülőgépet gépfegyvertüz a a fogták és le is lőttek. 
Az orosz pilóta gépével lezuhant egy erdőben, 
a mi repülőgépünk sértetlenül tért vissza." — 
Derék földinknek nem ez az első bravúrja. Mint 
rettenthetetlen pilóta, már többször magára vonta 
a figyelmet s legutóbb ezüst vitézségi érmet is 
kapott ügyességgel párosult hősiességéért. Eme 
újabb hőstettével is az immár legendás liirii zalai 
fiuk haláitmegvetfl bátorságról tanúskodó fényes 
haditetteinek számát gyarapította!

— Az OMGE a gabona lefoglalása ellen. 
Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület leirt 
a zalavármegyei gazdasági egyesülethez, hogy 
foglaljon állást az idei termésnek az állam által 
történő lefoglalása ellen s ez érdemben Írjon fel 
a kormányhoz. Vármegyénk gazdasági egyesülete 
a napokban dönt ebben az ügyben.

— Óvodások vizsgája. Ha az időjárás 
kedvezni fog. a helybeli községi ovnda ma, va
sárnap délután tartja nyilvános évzáró vizsgáját 
a vasúti vendéglő kertjében. A vizsgán a növen
dékek egy színdarabot is elő fognak adni. Belépő
díj felnőtteknek 60 fidér, gyermekeknek 30 fillér. 
A tiszta jövedelem felerésze a Vöröskereszt, fele- 
része az ovoda játékszer-alapjára fordittat k. Rossz 
idő esetén a vizsga jövő vasárnapra marad.

— Uj rang a hadseregben. A király 
megengedte*, hogy a közös hadsereg és a honvéd
ség minden egyes neménél egy uj rangot léte
sítsenek .tiszthelyettes" cim alatt. Az uj tiszt- 
helyettesek rendeltetése az, hogy a hadrakeit 
seregnél a beosztott alantas tisztek (zászlósok, 
szakaszparancsnokok) helyettesítésével bízassa
nak meg. Az uj sarzsit idősebb és kiváló al
tisztek kapják, akik legalább egy hónapig kiváló 
szolgálatokat tesznek az ellenséggel szemben A 
tiszthelyettesek rangjelzése: törzsaltisztekhaz ha
sonló hajtóka (széles sárga sávon aranysáv), csak
hogy a három csillagot egy sárgarézből való csillag 
helyettesíti Ruházat és felszerelés ugyanaz, mint 
a zászlósé.

— „Bömbölő Piku“ megint megszökött.
F e h é r Miklós volt alsólendvai kocsisról, a híres 
.Bömbölő Piku“-ról megírtuk múlt számunkban, 
hogy ismert gazságaiért a pozsonyi hadbíróság 
tizenhat havi börtönre ítélte olyan feltétellel, hogy 
egyelőre a harctérre küldik s csak a háború után 
töltetik le vele a jogerős büntetést. Alig, hogy 
az ítéletről beszámoló vasárnapi számunk meg
jelent, Fehér, ez a javíthatatlan dezentor, ismét 
Aisólendván vizitelt A pozsonyi Ítélet után, junius 
25 én Fehért ugyanis egy menetlevéllel Nagy
kanizsára küldték, hogy ott a 2(1 honvédgyalog- 
ezrednéi szolgálatra jelentkezzék. De ahelyett, 
hogy Kanizsára utazott volna, szombaton várat
lanul itthon termett. Lenti községig vonaton jött, 
onnan azonban gyalog folytatta útját szülőfaluja, 
Hármasmalom felé. A környék lakói hamarosan 
felismerték s üldözőbe vették. Hosszas üldözés 
után vasárnap reggel Petesháza község határában 
sikerült Fehért elfogni s még aznap délelőtt be
hozták A sólendvára a csendórségre. Az utcákon, 
amelyre a hírhedt betyárt kisérték, rengeteg né
zője volt. Az immár négyszeres dezentor azzal 
védekezik, hogy nem volt szándékában meg
szökni. hanem az apjától es a kedvesétől akart 
csak elbúcsúzni, még mielőtt a harctérre vinnék. 
Fehért vasárnap este megvasalva szállították el 
Nagykanizsára.

- -  Állategészségügy. Zalavármegye tör
vényhatósági fóáilatorvosának jelentése szerirt 
Petesháza hözségben a sertésorbánc fellépett.

— Rezmozsarat vasino/sarért! V
Uránia Országos Nóvédő Egyesület -- élén gr* ! 
Andr ássy  G>ulántf elnöknövel - kéréssel fordul 
a magyar háziasszonyokhoz, egyházak gondnok
ságaihoz, jegyzői karhoz, kereskedőkhöz és iparo
sukhoz. Kéri, hogy hadi célokra adják oda ház
tartásaik nélkülözhető) réztárgyait, melyet az egyesü
let igen Ízléses nikkelt zott vastárgyakkal cserei 
ki. Különösen a rézmozsarakat, rézgyertyatartó- 
kat és réz mérlegsulyokat kéri tőlünk felhívásában 
giőf Andrássy Gyulánc. Minden rézmozsárért, 
vagy 3 kg. súlyú vörös vagy sárgaréz-tárgyért, 
avagy törmelékért a használatnak úgy iziés. mint 
higiénikus tekintetben teljesen megfelelő nikkeie- 
zeit vasmozsarat ad, a rézsulyokérl megfelelő súlyú 
hitelesített vassulyokat, rézgyertyaíartóért egy 
ugyanannyi súlyú nikkelezett vagy bronzirozott 
vasgyertyatartót. De szívesen fogad az egyesület 
bármilyen réztárgyat, réztörmeléket s a beküldő 
kívánságára vasmozsarat vagy gyertyatartót küld 
érte. Az egyesület által cserébe küldendő tárgyak 
e történelmi napok emlékére, .Pro Vic:oria“ (a 
győzelemért) és ..1914 1915“ felirattal vannak
ellátva és mindenkor ékesen szóló emlékei lesz
nek ennek a nagy időnek. A becserélendő tár
gyakat gróf Andrássy Gyu’ánéhoz Budapest, IV. 
Váczi-utca 20., vagy az Uránia Országos Nóvédő 
Egyesület helyiségébe, Budapest, V.. Szervita-tér 
5. sz. alá kell küldeni.

Megbüntetett piaci árusok. A járás* 
főszolgabíró, mint büntető rendőri biró az 1914- 
évi 5600. M. e. számú rendelet alapján tizenöt 
piaci árust fejortkint egynapi elzárásra ítélt, mert 
az élelmi cikkeket tuimagas áron adták. Appro- 
pos! Ne tessék megijedni, az eset nem nálunk 
történt, hanem Tapolcán. Hol vagyunk mi ettől?!...

— 101 éves asszony. Nemcsak Alsóiendva 
környékén, de az egész vármegyében legöregebb 
asszony Ri t t e r  Jozsefné szül. Kovács Katalin 
lendvahosszufalusi lakos. A matlíuzsálemi kort 
megért asszony a napokban ülte meg 101-ik 
születésnapját. Ami iiyen nagy kornál ritkaság, 
Ritterné jó egészségben van, szemüveg néikii| 
varr és még mezei munkát is végez. Ritterné 
több évtized óta abból él, hogy törvénytelen 
gyermekeket vállal el tartásra; eddig több mint 
ölven gyermeket, hasznos, dolgos férfiakat és 
nőket nevelt a hazának.

Elveszett betétkönyv. F. hó 1-én a 
város belterületén egy 10 koronáról szóló heti- 
befizetési könyvecske elveszett. A könyv Z v é r  
József nevére volt kiállítva. A megtaláló szíves
kedjek a könyvet, melynek úgysem veheti semmi 
hasznát, iapunk kiadóhivatalában átadni.

A Világháború Képes Krónikájának most jelent 
meg a ::9. füzete gazdag illusztrációkkal s tartalommal. A 
füzet melynyomasumümelléklete Németország had vezéreinek 
j u l  sikerült csoportképét hozza, amint Vilmos császárral 
elükön tanácskoznak, képsorozata pedig a galíciai nagy 
áttörés res/.leteiról közöl eredeti harctéri felvételeket. A 
háború történetének, előadása során szerbiai hadjáratunk 
legutolsó s/akat ismerteti ez a szám történeti hűséggel, 
s/mes, eleven leírását adva e küzdelmes harcoknak. A 
füzet főbb fejezetei a következők: Valjevótól Belgrádig; 
Belgrád elfoglalása; Belgrád a megszállás alatt; Az aran- 
gyelováci harcok; Visszavonulásuk Szerbiából; Haderőnk 
uj csoportosítása; Visszavonulása határainkra stb. „Aháború 
vezérei es hősei- rovatban pedig Szurmay Sándor arcképét 
es életrajzát közli a füzet, továbbá szakszerű ismertetését 
adja a vasutaknak a háborúban való szerepéről. A füzethez 
ingyenes mellekletkepen ezúttal is csatolva van Jókai „A 
jövő szazad regénye" cinni 'müvének egy ive. E számmal 
egyébként befejeződik a krónika 3. kötete, melynek be
kötési táblája már elkészült es megrendelhető. Szerkesz
tőség es kiadóhivatal Budapest Vili. üllöi-ut IS

Védekezés a kolera ellen. Székel y 
Emil alsólendvai járási főszolgabíró a minap ren
deletet adott ki, melyben kötelezi a járás összes 
községeinek minden háztulajdonosát, hogy a 
koleraveszélyre való tekintettel illemhelyükhöz 
zárt püeegödröt készíttessenek s az udvarukon 
Kvö trágyagödör falát betonnal vagy téglával ra
kassák ki. hogy a szennyes lé a földbe be ne 
szivároghasson, vagy szét ne folyhasson. Eli éti
débe még a főszolgabíró, hogy mindenki a háza 
táját és a lakását tisztán tartsa, a kútja környékét 
pedig töltse fel, hogy a piszkos viz a kútba bele 
ne kerülhessen.

O laszország  legújabb háborús 
térképe megjelent. Tartalmazza Olasz
országot s az osztrák-olasz határvidéket 
erődjeinek, vizeinek s minden valamirevaló 
helységének feltüntetésével. Minden újság
olvasó) embernek nélkülözhetetlen. A nagy 
kiadás ! korona, a kisebb kiadás 30 fillér. 
Kapható B a I k á n y i Ernőnél Aisólendván.

— A zalai huszárok dicsérete. Hö f e r
altábornagy jelentése olyan elismerésben részesíti 
a zalai 6-os (Zalaegerszegen és Keszthelyen állo
másozó) huszárokat, amely kevés csapatnak jutott 
eddig osztályrészül. A jelentés beszámol a Dnyesz- 
ter és a Pruth közti nagy csatáról s azt mondja, 
hogy ezekben a harcokban a zalai 6-os huszárok 
különösen kitüntették magukat. A túlerőben levő 
ellenségnek ugyanis egy helyen sikerült áttörni 
az arcvonalunkat olymódon, hogy a legelső ellen
séges vonalban levő oroszok fegyvertelenül, fel
tartott kezekkel közeledtek állásaink felé. Mi azt 
hittük, hogy megadják magukat s állásainkig en
gedtük őket. Lövészárkainkhoz él ve az oroszok 
zsebeikből kézigránátokat vettek elő és lövész
árkainkba dobták. Ebben a pillanatban az ellenség 
hátsó sorai előre rohantak s heves tusa után el
foglalták adásainkat. A zalai huszárok megerősi- 
teit csapata azonban az oroszokat csakhamar 
kivetette állásainkból, sok foglyot ejtett s súlyos 
veszteséget okozott nekik. A zalai huszárok ol
dalán ugyancsak hősen küzdöttek a horvát hon
védek is.

Halálos veszekedés. A Lenti melletti 
mumori erdőben K a s z á s  Dániel és C s o r d á s  
Vendel junius hó 21-én összevesztek, miközben 
Kaszás Csordást nekilökte egy szekérnél-. Csordás 
agyrázkódást szenvedett s junius 23-án meghalt. 
Kaszás ellen az alsólendvai kir. járásbíróság meg
indította az eljárást.

— Koleraesetek Vasvármegyében. Zala 
vármegye alispánja a szomszéd Vasmegyében fel
lépett kolerajárvány miatt rendeletet adott ki, 
amelyben a járvány megakadályozására szük
séges intézkedések pontos és szigorú ellenőrzé
sére hívja fel a hatóságokat. Szombathely, Sárvár, 
Rohonc, Körmend vasmegyei városokba csak azok 
utazhatnak, akik bizonyítvánnyal igazolják, hogy 
kolera ellen beoltottak. A nagyközönség saját 
érdeke is megkívánja, hogy az előirt tisztasági 
szabályokat szigorúan betartsák.

— Meggyilkolt öreg házaspár. Egy öreg 
bakházai házaspár, T e n k Ferenc és felesége 
ráíratta házát és földjét T ó t h  József bakházai 
földmivesre és feleségére. Az ajándékozási szerző
dést ahhoz a föltételhez kötötték, hogy. vagyonuk 
átengedése fejében holtuk napjáig eltartjuk őket. 
Most egy esztendeje történt az ajándékozás, de 
Tóth János nem birta kivárni, amig az öreg 
házaspár természetes halállal bevégzi földi pá
lyáját. Pár hónappal ezelőtt Tenk Ferenc és 
felesége nyomtalanul eltűnt a községből. A csendőr
ség nyomozni kezdett a titokzatos ügyben s a 
minap a bakházai akácosban megtalálták az öreg 
házaspár holttestét. Tóth Józsefre gyanakodtak, 
aki több napon át konokul tagadta, hogy a két 
üreget ő tette el a láb alól. A gyilkost letartóz
tatták.

Jégeső a Zalavölgyben. Borzalmas 
időjárás dühöngött múlt héten a Zalavölgyben. 
Ijesztő felhők lepték el kedden délután az eget a 
Zala folyó egész völgyénél, Kustány, Zalacsány, 
Bókaháza, Hosszufalu és Zalaapáti községek 
fölött. A felhők rettentő jégesőt hoztak, mely ha
talmas pusztítást végzett a vidéken. Tudósítónk 
jelenti, hogy Kustány, Zalacsány, Bókaháza köz
ségek határában a jég a termésben 50%, Hosszu- 
falun és Zalaapátiban pedig 30% kárt okozott.

— A „Vasárnapi Újság1* junius 20-iki száma szen
zációs képeket közöl: II. Vilmos császár és Enyves Ágost 
szász király látogatását a galíciai harctéren, pompás fel
vételeket a galíciai győzelmes csatákról, egy szép és érdekes 
sorozatot az olasz háború eddigi színhelyeiről, egy másikat 
azokról az olasz helyekről, melvcket hajóhadunk és re
pülőgépeink bombáztak stb. Szépirodalmi olvasmányok: 
Szemere györgy és Strug András a háború napjai stb. 
Egyéb közlemények: a hazai takarékpénztár uj palotája s 
a rendes heti rovatok : Irodalom es Művészet, Sakkjáték, 
Halálozás stb.

A „Vasárnapi Újság- előfizetési ára negyedévre 
ot korona, „Világkrónikáival együtt hat korona. Meg
rendelhető a „Vasárnapi l.'jsag- kiadóhivatalában (Buda
pest. IV, Egyetem-utcza 4.) Ugyanitt megrendelhet.) a 
„Képes Néplap", a legolcsóbb újság a magyar nép számára, 
félévre korona 40 fillér.

Lezuhant repülőgép. Hosszupereszteg 
határában nagy riadalmat keltett egy repülőgép, 
amely a falu fülűit megjelent. A gép alacsonyan 
haladt s egyszer csak lezuhant. Kaszával, kapá
val rohant oda a falusi nép s talán agyonveri 
az aeroplán utasait, ha egy csendőrjárőr nem 
érkezik s föl nem vi ágosiija őkel. hogy a pilóták 
nem olaszok, mint a hossziipercsztegiek hitték, 
hanem ti mi katonáink. Csakhamar kiderült az is. 
ho_y Fisehatnendbő: indullak el es útirányt té
vesztve zuhantak le Hosszuperesztegen. A repü
lőgép kereke és kél szárnya eltörött s vonaton
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szállították vissza Fischamendbi'. A két katonának 
— kik a gépben ültek semmi bajuk sem történt.

Útonálló cigányok. Muraszombatból 
jelentik: Kul i cs  Iván vaslaki lakost Mezövár és 
Alsómarác községek között két cigánylegény meg
támadta, földre tepertő és össze-vissza verte, 
távozás előtt pedig elrabolták 30 korona pénzét. 
Kulics feljelentésére a muraszombati csendőrség 
a tetteseket Hor vá t h András és Hor vát i t  
József stájerországi cigányok személyében ki
nyomozta s letartóztatta. A két útonálló beismerte 
a tettét.

Hadi beszédek. A honvédelmi minisztérium Had- 
segélyző Hivatala népszerű füzetekben kiadja azokat a 
a tanulságos és lélekneniesitő beszédeket, amelyeket a 
háború óta legkiválóbb államférfiaink, főpapjaink, tud >sa- 
ink. Íróink és politikusaink tartottak a nagy nyilvánosság 
előtt az orsz. Hadsegélyzo Bizottság felolvasást’ sorozatán. 
A hazafias, igaz magyar szellemtől át s áthatott beszedek 
retorikai szempontból is rendkívül becsesek. Gondolatok
ban gazdag, gyönyörű munka valamennyi; a közönség jól 
teszi, ha a tiz filléres füzeteket megvásárolja és össze
gyűjti. Nagyszerű és maradandó emlekei lesznek e füze
tek annak a hazafias föllángolásnak es együttérzésnek, 
amely a nemzet minden rétegét oly megható módon 
egyetlen táborba terelte a magyar nemzeti becsület es 
a magyar nagyság védelmére. Eddig gróf Apponyi Albert, 
Csernoch János, báró Hazai Samu. gróf Tisza István, 
gróf Andrássy Gyula, Prohászka Ottokár, Rákosi Jenő, 
Lukács György, Szászy-Schwartz Gusztáv, Beöthy Zsolt, 
Magyar Géza, Lenhossek Mihály, Grósz Emil, Méhely 
Lajos, Alexander Bernát, Hantos Elemér, Wekerle Sándor. 
Raffay Sándor Cholnoky Jenó, Andrássy Gyula gróf. Hegedűs 
Lóránt és Marczali Henrik hadibeszédei jelentek meg. A 
füzetek az Általános Beszerzési es Szállítási R.-T. utján 
(Budapest, V., Kádár-utca 4.) rendelhetők meg. A befolyó 
tiszta jövedelmet a háborúban elesett, vagy a kapott sebek 
következtében elhalt katonák özvegyei és árvái javára 
fordítják.

Vaj- és huscsomagoló papír
úgy ivenkint, mint nagyobb mennyiségben 
olcsó áron kapható Balkánéi Ernő könyv
es papirkereskedésében Alsólendván.

(S1SAL)

..M anilla" kévekötözsineg
aratógéphez

ELSŐRANGÚ MINŐSÉG 100 kilogrammonként 
cca 2 kg.-os gombolyagokban 28Ó.— korona. 

MÁSODRANGU MINŐSÉG 100 kilogrammonkint 
12—30 kg.-os gombolyagokban 25Ú. korona.

KÉVEKÖTÉL
MANILLA kender zsinórból saját 
csülkös 1000 darab . 18.— kor. 
Ugyanaz facsatos . . 20 — kor.

KÉVEKÖTÉL juttafonálból
facsatos 1000 drb., 140 hosszú, 15 
kg. súlyban..................24.— kor.

Mintával készséggel szolgál: 10-8
SINGER MÓR W. ÖZV. ÉS FIA

kender- és jutaáruk, gabonás és szalmazsák, pakrócok és 
mindennemű gazdasági köt< lanyagok, linóleum gyári raktára. 
Perzsa-szőnyegek behozatala. Levélbe!! m egkeresésre 

megfelelő vá asztékot árajánlattal küld
GYŐR, Dr. Kovács Pál-utca (Tejfeles-utca) I.

Csomagoláshoz ajánlok olcsó árban

tiszta újságpapírt
bármily mennyi- BALKÁNYI ERNŐ 
ségben. — Alsólendva.

A minisztérium által engedélye 
zett és a kir. tanfelügyelőség 
által 663| 191. sz. alatt ajánlott

Zalamegye legújabb 
fali térképe megjelent

Nagyon szép kiállításban 
Iskolai és irodai czélra!

Ára 22 korona.
Megrendelhető BALKÁNYI ERNŐ 
könyvkereskedésében Alsólendva

Egy jó magaviseletig 
lehetőleg 2, vagy 3 fel
sőbb (polgári) iskolát 
:: végzett fiú ::

évenkint emelkedő 
fizetéssel felvétetik 
B a I k á n y i E r n ö n é 1 
:: Alsólendván. ::

6050
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
KAlSER- fé l e  Mell-Karamella

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, elnyálká- 
sodás és gör
csös köhögés

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor 

gyógyszertárában.
*-97

Steckenpferd-
liliomtejszappan

Bergmann &  Co. cégtől Tetschen a|Elbe
egyre nagyobb kedveltségnek és elterjedtségnek örvend 
szeplő ellen való elismert hatásánál fogva s a bőr és 
szépség gondozásában való felülmulhatailanságáért. 
Ezernyi clismerölevél! Sok legnagyobb kitüntetés! 
Bevásárlásnál óvatosság! Ügyeljen nyomatékosan a 
Steckenpfcrd védőjegyre és a ezég helyes nevére! 
Darabja 1 koronáért kapható gyógyszertárakban, dro

gériákban, illatszerüzietekben stb. 40—;t0
Hasonlóképpen kitűnő Bergmann Manera liliomkrémje 
(■m fillér egy tubus). Kitűnő szer női kezek gondozására.

figyelmükbe ajánlom, hogy a 
legjobb minőségű s legszebb

akármily mennyiségben, cim- 
nyomással vagy anélkül, a 
legolcsóbb árban szállítom.

Balkányi Ernő, Alsólendva.

Vendéglősök figyelmébe
: ajánlom, : C 7F N S A V ba r i mko r  
hogy nálam O i L L l i O / i  V . kapható.:

Mayer Ödön Alsólendva, Fönt

jutányosán felvételiek 
I l i i  U t l C o C I V  e lap kiadóhivatalában

Hirdetmény.
A lendvavásárhelyi közbirtokossági elnök közhírré teszi, hogy a köz

birtokosság tulajdonát képező 428 hold és 500 L l-öl erdőn s 011 hold és 
562 i,-öl legelőn

a vadászati jogot
6 egymásutáni évre, azaz 1915. augusztus 1 -tői 1921. augusztus hó 1-éig 
f. é. jnlius hó 18-án délután 3 órakor a saját lakásán bérbe adja.

GÖNTÉR GYÖRGY, közb. elnök.

II

Alkalmi ajándékok!
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabb

zsebórák, láncok, arany és ezüst ékszerek, 
China-ezüst dísztárgyak, evőeszközök stb.

legnagyobb választékban, jutányos áron kaphatók
■ ■

M ayer Ödön órás és ékszerésznél
ALSÓLENDVA, Főutca.

Nagy raktár fali- és ébresztő-órákban, valamint látszerészeti 
cikkekben, időmérőkben stb. Javítások szakszerűen végeztetnek!
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'jpar és kereskedelemrovata. 1

Előfizetőink 
ingyenes nirdetcsi 

rovata.

HELYBELIEK :
A>CHERL JÓZSI.F * ; ir.-i

Elvállal építési tervek készítését, mindennemű épít
kezést. valamint szakvélemény adását.

BADF.R HERMÁN cipész. Kész e pük raktára.
.

BLAU és BARTOS rőfösáru- és készruha-üzlete. 
Nagy raktár úri-divat cikkekben.

BIX k OSZKÁR f. draszterme Fönt, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

ElCMENYl JÁNOS bal-iltö es mézesknlacsos. 
EPPlNl.Et; >AMl' tegl;igy;iro< < - gözmalomtulajd. 

FERFNCXY JÓZSEF vendéglős.
FREVER L1PÓT noiinbergi-, diszmü . üveg-, por- 

cellán-, vegyesáru- es csemegekereskedése.
O/v. FARAGD I>TYANNÉ borbély es fodrász. 

HEH El; ANTAL körűm- es kocsi-kovács. 
EUCHS JÁNOS borbély- es fodrász. Főül.

GOMBOSY e s  WENBL fűszer-, csemege , rövid-, 
norinbergi*. üv.-g- es pore/ellan-áru kereskedése.

OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
Kényelmes bérkocsi mindenkor rendelkezésre áll.

tloNtlZ GÁBOR pükive-ster 
Özv. GALLITS TAMASNÉ keinényseprö-mesternő 
GUNDI RLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca 

HEGKBICS ISTVÁN esi/.nmdia.
HE( iEDt S SÁND( >R t utót - és i ;
Kész bútorok i.s különféle kopoisok nagy raktára

KLL1N DÁVID szállítási (spediteur) vállalata 
LEYAS1CS FERENC építőiparos.

MAY KR ÖD( »N órás és éksi crcss. Nug; klái 
chiuu-ezüst arukban.

Elvállalja vasgyuriik arannyal való bélelését. 
MAL'RER FERENC s/obafe-to es mázom.

MARION KÁLMÁN vaskereskedesr. Legnagyobb 
választék vas es vasalásokban. Varrógép .gaz asági 

gép-, szén-, Cement- es malomko-raktár.
MURS1CS LAJOS építőiparos.

NIT RÁFÉR ANDRAS „Korona" nngyvendegíoje 
NÉMETH PÁL épü et- és géplakatos. 

NEME I H ESCN’O ! orbelyuzlete Fönt. Reek-T. házban
POLLAK LÁZÁR nagykere-kedö. Dohány es 

szivar nagy-áruda.
PER KO VENDEL hcntcsani-ü/.lete a Főúton.

„SCHRANTZ-ÁRUHAZ- (Alsólendva, Templom- 
tér. dr. Filkor-féle ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás rőfös-. rövid- és divatáru-cikkekben.
RElCHENFELD LAJOS mészáros és hentes. Főút

SÍPOS DANTEI, elsőrendű urisza'oó (Főút).
SIMON KA JÁN’uS szijgyái-to.

SCHAFFHAFSER ENDRE mechanikus. 
Elvállalja varrógépek és kerékpárok javítását.
Id. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gabona- 

és szénkereskedése
STERMAN JÓZSEF ácsmester

SCHÖN JENŐ vegyesáru- és börkereskedvse 
a vasúti állomás átellenében.

TIVADAR FERENC vas- es L.szei k.-rvsk- 
TAK AT S EERENCZ. .w.tnh -

> ÉENYÁK ISTVÁN kőfai
Kész sirköraktár, Szentjános-utca

TOPLAK JÁNOS vegv-Xí>reskedesr. mr-. •? 
cement-raktára es eement-aru készítésé.

TOMKA GY’ÖRGY vas- es fűszerkereskedése
VARGA MÁrYÁ> .. '/.olöhecyeiiciad fa.- <•.- /öld 
szölöoltvanyokat a legjobb bor- es esemege-fajokhan
W'ORTMAN RENO ; -<» !os-  «• - -i:\at.ini k• : «• - ki•«i• • -< .
WEISZ LIPÓT divatárukereskedése ésTip-Top- 

féle cipő raktára
\\ ALTERSDORFER ADOLF mészáros. 
WOLFSOHN HENRIK központi kávés.

VIDÉKIEK:

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufaiu. 
BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédrcs. 

CSEKE KAROLY '\sesztreg-paraszai gőzmalma. 
DÓM A JÓZSEF vendéglő- Lendvavasárheiv 

DZSFRAN JÁNOS vendéglős \ s< akos. 
DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgvörgyvölgy.
EPPINCER SALAMON és FIA kereskedése 

Csesztreg.
FRANKÓ ANTAL vendéglője Rántornya. 

FÜiS! ALAJOS kereskedő Krrkaszentmiklóson.
FIRST ADOLF vendéglős LLdies. 

FÖLDES MÓR „Royai“-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvacrdö (Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 
FR1EDR1CH JÓZSEF gabonakereskedő Belatinc 

GIDER GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc.
GÁL JÓZsEF moaiar Potesliaza.
GAAE SÁNDOR molnár Rédics. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Rántornya. 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc. 

HERZFELD MÓR kereskedő Ceiidöm óik. 
HERZ MÓR kereskedő Velemér (Vasm.)

JER1CS IVÁN ácsmester es kutszivattvu-berende- 
zési vállaikozó A\ u ra  hely.

Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszufaiu.

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorac (Vas-in.) 
KÖLLEK .l.-A’OS vegyeskore.-i.edo G mtéröa/.a 

KEMÉNY MÓR kávéliáza Muraszombat.
KOHN LIPOT mész-, cement- es deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat■
KRALÉ MÁTYÁS mechanikus kerékpár- e s  varró

gép javító műhelye Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KON 1 LER KAROLY’ vegyeskereskedése Lendva
hosszufaiu.

KÓSA FERENC cipész Nemesnép. 
LOYENYÁK VINCE borboly Lcndvavasarhety 

LACHENRACHER JÓZSEF kereskedő ZatabnKS ,

Gyönyörű illusztrációk! = = = = =  Érdekfeszitö olvasmányok!

MILHoFER TESTVÉREK vegyo-Kereskedésc 
Londvavasarhely.

MAVER JAKAB kereskedő. Muraszcrdahely. 
NliUBAl l R PÉTER 'cndé/.'S Kchvicsztmárton 
NKMETiI ISTVÁN .v.. r< ! .—in <- i. i" .-<l<> lloszncl 
HULLÁK S.\.\U' v. n.it--..■- Mu:ai:-iy (flfklczsin.i 

PRI.ISS lüNAC kereskedő Szenuyőrsyvőloy. 
I’LKKO ÍT-.RI.NC veey.skeres-ked "> Gnborjánháza
PACSAI LÁSZLÓ köröm- cs kocsikovács-mester 

Nemesnép.
PFANCELTER KAROLY a „Vigadó- bérlője Igló. 
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksan. 
RECHN1TZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsöszemenye. 
REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu. 
SRL'L KAROLY vendéglős Radnmos. 

SCHWARCZ LIPOT bútorkereskedő Varasa.
SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka- 

kereskedő, Adorjánfalva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZABÓ FERENC íipéss Lcndvavásárhely, 
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

STIMECZ ANTAL kereskedő Felsöszemenye. 
TL’RNAFER Hi.LA kereskedő és vendéglős Murarév 
TOKA LAJOS mümaima s lisztraktára Csentevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
T1BOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

.VADÁSZKÜRT- nagyszálloda Budapest. 
VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 

VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 
WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedö Újpest.

WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat 
WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya. 

WEINSTINGL JAKAB gőzma.ma Göntérháza.

Az olasz háború 
m t é r k é p e  m

i i a  ----------------------------------- k b
go . m

Ara 1 korona
Tartalmazza az ö sszes  helységeket,  

folyókat, hegyeket, erődítéseket slh.

Kapható:

Balkányi Ernő üzletében
Alsólendván.

Mesésen olcsó árért!
A most folyó világháborúnak való
sággal szenzációját képezi az a 
foly óirat, melv 32 oldal terjede
lemben, gyönyörű illusztrációkkal
24 fillér A füzetek hetenkint egyszer jelennek meg!

A füzetek állandóan kaphatók BALKÁNYI ERNŐ

címmel jelenik meg. Minden füzet
hez Jókainak a .Jövő század re
génye c. müvéből egv iv van 
csatolva, azonkívül miim'ellékletek.

Egy-egv füzet ára csak 24 fillér! 24 fillér 
könyvkereskedésében Alsólendván. ------

Nyomitott Balkányi Ernő könyvny tmdájában vlsólendvan.


